
RESPUESTA A LA SOLICITUD DE 
MODIFICACIÓN DEL DECRETO DE 

TUTELA/PLAN DE CRIANZA 
 

Facilitadores de la Ley de Asuntos Familiares: Instrucciones Número P-2 
Código Enmendado de Washington 26.09.026  

 Reglas Locales de la Ley de Asuntos Familiares del Condado de King  
 

La regla local 13 de la Ley de Asuntos Familiares del Condado de King establece que 
cada parte debe asistir a un seminario para padres y madres dentro de los 60 días de 
entablarse las órdenes definitivas y antes de ingresar esta acción legal en actas. Se 
encuentra disponible una hoja informativa sobre este seminario obligatorio. 
 
 
PASO 1: DETERMINE LA FECHA LÍMITE DE SU RESPUESTA 
 
La fecha límite de su respuesta depende de la manera en que se cumplió con el trámite 
de notificación de los documentos de la otra parte. La fecha límite para su respuesta 
es: 

 20 DÍAS, si le notificaron personalmente en el Estado de Washington 
 60 DÍAS, si le notificaron personalmente fuera del Estado de Washington, o por 

notificación por publicación (a partir de la fecha de la primera publicación) 
 90 DÍAS a partir de la fecha del envío por correo, si recibió la notificación por 

correo. 
 
Si usted no responde en forma oportuna, el Juez podrá dictar una Orden por 
Falta de Comparecencia contra usted y la parte actora podrá obtener todo lo que 
dicha parte ha solicitado en la Demanda. Nota: Si usted está de acuerdo con todo lo 
que se establece en el trámite de la parte actora, usted puede incorporarse a la 
Demanda y evitar un juicio. Consulte las Instrucciones Número P-3 de los Facilitadores, 
del Decreto de Tutela Acordada/Modificación del Plan de Crianza (Agreed Custody 
Decree/Parenting Plan Modification). 
 
PASO 2: SI ES POSIBLE, HABLE CON UN ABOGADO  

 
Estas instrucciones no reemplazan la asesoría legal. Las leyes y reglas del 
tribunal son complejas y cumplir con estas instrucciones no garantiza que usted 
reciba un resultado favorable. Siempre es aconsejable hablar con un abogado 
acerca de su problema antes de cursar su demanda.  Si no tiene los medios para 
contratar a un abogado para representarlo/la, es posible que pueda pagarle a un 
abogado que le aconseje y revise sus documentos por menos costo. Para obtener 
información sobre representación legal limitada, comuníquese con la línea telefónica de 
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Recomendaciones de Abogados de la Asociación del Colegio de Abogados del 
Condado de King. Si no puede pagar estos costos, existen servicios legales gratuitos 
limitados disponibles para las personas de bajos ingresos. Comuníquese con la oficina 
de los Facilitadores para obtener una Lista de Recursos Legales o llame a la línea 
telefónica de Recomendaciones de Abogados de la Asociación del Colegio de 
Abogados del Condado de King para solicitar información sobre recursos para las 
personas de bajos ingresos.  
 
PASO 3: COMPLETE LOS FORMULARIOS NECESARIOS 

 
Necesitará lo siguiente: 

• Respuesta a la Solicitud de Modificación del Decreto de Tutela/Plan de Crianza 
(Response to Petition for Modification of Custody Decree/Parenting Plan), WPF 
DRPSCU 07.0200 

• Comprobante de Notificación (Return of Service), WPF DRPSCU 01.0250 (Vea 
el Paso 5.) 

Y, salvo que desee que el Plan de Crianza actual quede tal cual está: 
• Plan de Crianza (Parenting Plan), WPF DR 01.0400 
• Declaración de Apoyo del Plan de Crianza Propuesto (Declaration in Support of 

Proposed Parenting Plan), WPF DR 04.0120 
 
Si el otro padre solicitó un cambio en el monto de la manutención de menores, 
también necesitará los siguientes documentos: 

• Hojas de Trabajo para la Manutención de Menores (Child Support Worksheets) 
• Declaración de Finanzas (Financial (Declaration), WPF DR 01.0550 
• Documentos Sellados sobre Fuentes Económicas (Sealed Financial Source 

Documents), WPR DRPSCU 09.0220.  Adjunte copias de los otros documentos 
financieros que se requieran para realizar cambios en la tutela o manutención de 
menores: declaraciones de impuestos completas de los últimos 3 años con todos 
sus listados y formularios W-2; declaración de impuestos completa del año en el 
cual se ingresó la orden previa de tutela de menores; todos los talones de pago 
que demuestren los ingresos de los últimos 6 meses o desde el 1° de enero 
(debe escoger el período mayor) y todos los estados de cuenta de instituciones 
financieras relativas a cuentas en donde usted aparece como tenedor de la 
cuenta o en las cuales tiene una participación. Si usted tiene una sociedad o 
corporación, consulte también la Regla Local 10 de la Ley de Asuntos Familiares 
del Condado de King.  

 
Si el otro padre ha fijado una fecha para una Audiencia para Determinar Causa 
Suficiente, también necesitará los siguientes documentos: 

• Declaración (Declaration), WPF DRPSCU  01.0100  
• Orden Relativa a Causa Suficiente (Order Re Adequate Cause), WPF DRPSCU 

07.0300 
 
Si el otro padre solicita una orden provisional en la Audiencia para Determinar 
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Causa Suficiente (orden que permanecerá vigente hasta el juicio), también 
necesitará los siguientes documentos: 

• Orden Provisional (Temporary Order), WPF DR 04.0250 
• Plan de Crianza (Parenting Plan) [provisional] WPF DR 01.0400  
• Declaración de Apoyo del Plan de Crianza Provisional Propuesto (Declaration in 

Support of Proposed Temporary Parenting Plan), WPF DR 04.0120 
• Orden de Manutención de Menores (Order of Child Support), WPF DR 01.0500 

 
Si el otro padre NO ha fijado una fecha para la Audiencia para Determinar Causa 
Suficiente, y usted quisiera fijar una fecha, también necesitará los siguientes 
documentos: 

• Aviso de Audiencia para Determinar Causa Suficiente de la Parte Demandada 
(Respondent’s Notice of Hearing for Adequate Cause Determination), WPF 
DRPSCU 07.0255 

 
**Calendario de su Audiencia para Determinar Causa Suficiente  
La parte demandante debe fijar una Audiencia para Determinar Causa Suficiente a más 
tardar 23 semanas después de presentar la Solicitud, y no antes de la fecha límite para 
que responda la parte demandada. Una vez que se ha presentado su Respuesta, usted 
puede optar por fijar la fecha de la Audiencia para Determinar Causa Suficiente usted 
mismo/a, si la Parte Demandante no lo ha hecho aún. 
 
Para coordinar el calendario de la Audiencia para Determinar Causa Suficiente curse y 
cumpla con el trámite de notificación del Aviso de Audiencia para determinar Causa 
Suficiente de la Parte Demandada. Se debe enviar el aviso de audiencia a la parte no 
actora (la parte demandante) con una antelación mínima de 14 días.
 
Fecha y Hora: En Seattle, usted puede elegir cualquier día de la semana para la 
audiencia para determinar causa suficiente. La hora debe ser 1:30 p.m.  En Kent, la hora 
debe ser 1:30 p.m., cualquier día de la semana, excepto los martes.  
 
Lugar: Tribunal del Condado de King (King County Courthouse) para las causas radicadas 
en Seattle o el Centro Regional de Justicia de Kent (Kent Regional Justice Center) para las 
causas radicadas en Kent. 
 
Sala/Departamento: 
La audiencia se realizará en el Departamento de la Ley de Asuntos Familiares, Sala W291 
para las causas radicadas en Seattle o Sala 1-G para las causas radicadas en Kent.  
 
El propósito de esta audiencia es decidir si la causa debe someterse a juicio o 
desestimarse.   
   
 
Si no se desestima la causa en la Audiencia para Determinar Causa Suficiente, cualquiera 
de las partes puede entablar una Petición para Orden Provisional (Motion for Temporary 
Order) en una fecha posterior. Sin embargo, para solicitar una orden provisional en 
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cualquier momento, excepto en la audiencia para determinar causa suficiente, debe seguir 
las Instrucciones Número F-4 de los Facilitadores, para presentar una Petición para Orden 
Provisional (Motion for Temporary Order) 
 
PASO 4: HAGA COPIAS, CURSE SUS DOCUMENTOS CON EL SECRETARIO 
DEL TRIBUNAL Y ENTREGUE LOS PAPELES DE TRABAJO 

 
Haga 3 copias de sus papeles (todos los formularios, excepto el Comprobante de 
Notificación) (Return of Service). Si cualquiera de las partes solicita una Orden de 
Manutención de Menores y los menores han recibido alguna vez asistencia pública, 
necesitará hacer 4 copias. 
 
Solamente en la esquina superior derecha de las copias de las órdenes 
propuestas, escriba en inglés la palabra “PROPOSED” (es decir “Propuesta”) 
Traiga los originales de las órdenes que desea que el Tribunal firme a la Audiencia para 
Determinar Causa Suficiente. 
 
Presente los originales de los siguientes formularios en la Oficina del Secretario 
del Tribunal:  

• Respuesta a la Solicitud de Modificación del Decreto de Tutela/Plan de Crianza 
(Response to Petition for Modification of Custody Decree/Parenting Plan), WPF 
DRPSCU 07.0200 

 
y, si corresponde: 

• Plan de Crianza (Parenting Plan), WPF DR 01.0400 
• Declaración de Apoyo del Plan de Crianza Propuesto (Declaration in Support of 

Proposed Parenting Plan), WPF DR 04.0120 
• Hojas de Trabajo para la Manutención de Menores (Child Support Worksheets)  
• Declaración de Finanzas (Financial (Declaration), WPF DR 01.0550 
• Documentos Sellados sobre Fuentes Económicas (Sealed Financial Source 

Documents), WPR DRPSCU 09.0220, con sus adjuntos 
• Declaración (Declaration), WPF DRPSCU 01.0100 

 
Entregue los “Papeles de Trabajo” (copias de todos los formularios) al Coordinador de 
Peticiones de la Ley de Asuntos Familiares.   
 
En la esquina superior derecha de sus Papeles de Trabajo anote: 
 Working papers (es decir, papeles de trabajo) 
 Family Law Motions (es decir, Peticiones de la Ley de Asuntos Familiares) 
 Hearing Date: (es decir, fecha de la audiencia) [Escriba la fecha de audiencia] 
 Hearing Time: 1:30 p.m. (es decir, hora de la audiencia) 
 Presented by: (es decir, presentado por)  [Escriba su nombre] 
 
PASO 5: CUMPLA CON EL TRÁMITE DE NOTIFICACIÓN DE LA OTRA PARTE 
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Cumpla con el trámite de notificación de la otra parte enviando un juego de copias 
completo de todos los formularios, excepto el Comprobante de Notificación (Return of 
Service). Si lo desea puede cumplir con el trámite de notificación entregando o enviando 
por correo los documentos usted mismo/a (siempre y cuando no exista una orden de 
restricción que le prohíba el contacto con la otra parte). Usted debe responder a la 
Solicitud antes de la fecha límite que se indica en el Paso Uno y responder a las peticiones 
antes del mediodía, 4 días judiciales antes de a la audiencia. Si usted envía los 
documentos por correo, hágalo al menos 3 días antes de la fecha límite. Si un abogado ha 
comparecido en representación de la otra parte, entregue o envíe por correo los 
documentos al abogado, en lugar de la otra parte. Una vez que haya entregado o enviado 
por correo sus documentos, complete el formulario de Declaración de Entrega o Envío por 
Correo (Declaration of Mailing or Delivery). Quédese con una copia de este formulario y 
presente el original en la Oficina del Secretario del Tribunal. Si una persona mayor de 18 
años, que no sea usted mismo/a, cumplió con el trámite de notificación de la otra parte, 
esa persona debe completar y firmar el formulario de Comprobante de Notificación (Return 
of Service). Una vez que la persona notificante haya completado el Comprobante de 
Notificación (Return of Service), haga una copia para usted y presente el original en la 
Oficina del Secretario del Tribunal.   
 
Si alguna de las partes solicita un cambio en la manutención de menores y los 
menores alguna vez recibieron asistencia pública, debe entregar un juego de copias 
a la Oficina del Fiscal, Sección Apoyo de Familias.   
 
PASO 6: ASISTA A LA AUDIENCIA PARA DETERMINAR CAUSA SUFICIENTE 

 
Traiga a la Audiencia para Determinar Causa Suficiente: 

• El original completo de la Orden Relativa a Causa Suficiente (Order Re 
Adequate Cause) 

• Su juego de copias de todos los documentos, incluido el Comprobante de 
Notificación (Return of Service)  

 
Si se solicita una Orden Provisional, también traiga los originales completos de la 
propuesta de: 

• Orden Provisional (Temporary Order)   
• Plan de Crianza [provisional] (Parenting Plan)  
• Orden de Manutención de Menores (Order of Child Support)   
• Hojas de Trabajo para la Manutención de Menores (Child Support Worksheets) 

 
 

Averigüe cuándo se realizará su audiencia para determinar causa suficiente en la mesa 
de Peticiones de Asuntos Familiares.  
 
Cuando su causa sea llamada, cada uno de ustedes dispondrá de 5 minutos para exponer 
su alegato ante el Juez Comisionado.  El Juez Comisionado firmará órdenes judiciales en 
donde permitirá que su causa proceda a juicio o donde desestimará la causa, y además 
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pronunciará un fallo sobre las órdenes provisionales solicitadas. Todas las órdenes 
originales firmadas por el Juez Comisionado deben presentarse ante la oficina del 
Secretario del Tribunal. 
 
NO SE LLEVE CONSIGO LAS ÓRDENES ORIGINALES FIRMADAS AL IRSE DEL 
TRIBUNAL. 
 
PASO 7: SIGA LA PROGRAMACIÓN DE LA CAUSA Y PREPÁRESE PARA EL 
JUICIO 

 
Si no se ha desestimado la causa en la Audiencia para Determinar Causa Suficiente, 
debe seguir cumpliendo con las fechas límites para prepararse para su juicio.  
Consulte las fechas límite que debe cumplir y la fecha de su juicio en la Orden para Fijar 
una Modificación de la Programación de la Causa Doméstica (Order Setting Domestic 
Modification Case Schedule) Si no cumple con la Programación de la Causa, se podrá 
desestimar su causa y podrá incurrir en multas. 
 
Los Facilitadores no le pueden brindar asistencia para la preparación del juicio. Le 
recomendamos enfáticamente que consulte a un abogado. Puede solicitar a los 
Facilitadores instrucciones limitadas para cumplir con las fechas límite de la Programación 
de la Causa y para prepararse para el juicio. 
 
ADVERTENCIA: Estas instrucciones no reemplazan la asesoría legal.  Las leyes y 
reglas del tribunal son complejas y cumplir con estas instrucciones no garantiza 
que usted reciba un resultado favorable.  Siempre es aconsejable hablar con un 
abogado acerca de su problema antes de cursar su demanda. Si necesita un 
abogado, comuníquese con la línea telefónica de Recomendaciones de 
Abogados de la Asociación del Colegio de Abogados del Condado de King. 
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